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المنتدى الدائم المعني بقضايا السكان الأصليين 
الدورة الثانية 

نيويورك، ١٢-٢٣ أيار/مايو ٢٠٠٣  
البند ٤ من جدول الأعمال المؤقت* 

  االات الصادر ا تكليف 
 المعلومات الواردة من منظومة الأمم المتحدة 

  منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو)** 
سياسات اليونسكــو بشـأن التنــــوع الثقافــــي وحمايــــة التـــــراث الثقـافي  أولا -

 غير المادي 
النظر في الحاجة إلى وضع صك دولي متعلق بالتنوع الثقافي  ألف -

أعـرب كـل مـن ألمانيـا والســـنغال وفرنســا وكنــدا والمغــرب والمكســيك، بدعــم مــن  - ١
مجموعة البلدان الناطقة بالفرنسية في منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسـكو)، 
عـن الأمـل في أن يوكـل إلى اليونسـكو وضـع اتفاقيـة دوليـة بشـأن التنـوع الثقـافي. وتنـم تلـــك 
المبادرة عن حاجة رئيسية في القرن الجديد، ألا وهي الاهتمـام بـالتنوع الثقـافي في عالمنـا الـذي 
يعيش عصر العولمة، وتوفير الشـروط ليـس لبقـاء ذلـك التنـوع فحسـب، بـل لازدهـاره. وتعـي 
اليونسكو تماما الحاجة الماسة إلى العمل في هذا الميدان أيضـا. وسـتقدم وثيقـة تتنـاول الجوانـب 
القانونية والتقنية لاتفاقية بشأن التنوع الثقافي إلى الـس التنفيـذي لليونسـكو في دورتـه ١٦٦ 
ـــد في جــدول أعمــال الــدورة  (نيسـان/أبريـل ٢٠٠٣). ويتوقـع أن يوصـي الـس بـإدراج البن
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تأخر تقديم هذه الوثيقة لإتاحة الفرصة أمام جمـع المـواد مـن مختلـف أقسـام اليونسـكو، بمـا في ذلـك الأقسـام  **

المعنية بالثقافة والتربية. 
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المقبلة للمؤتمر العـام لليونسـكو. ومـن المنطلـق نفسـه، اليونسـكو مسـؤولة عـن مشـروع تقنيـني 
آخر يتعلق بحماية التراث الثقافي غير المادي من شأنه تكملة الحماية القانونية الدولية الموجـودة 

للتراث الثقافي العالمي بوجه عام (انظر الفقرة ٣ أدناه). 
 

مشروع أولي لاتفاقية دولية من أجل حماية التراث الثقافي غير المادي  باء -
أشار المؤتمر العـام في دورتـه الحاديـة والثلاثـين إلى الولايـة المحـددة لليونسـكو في حمايـة  - ٢
التراث الثقافي غير المادي وقـرر أنـه ينبغـي تنظيـم تلـك المسـألة عـن طريـق اتفاقيـة دوليـة يقـدم 
ـــه الثانيــة والثلاثــين مشــفوعا ــذا التقريــر. والآراء الــتي  مشـروعها الأولي إلى المؤتمـر في دورت
أعربـت عنـها غالبيـة الـدول الأعضـاء في الـدورة الحاديـة والثلاثـين أشـارت إلى تفضيـل نمــوذج 
اتفاقية التراث العالمي لعام ١٩٧٢. وخلال اجتماعات الخبراء المتعـددة (في تورينـو، وريـو دي 
جانيرو، بالمقر في باريس)، اتفق معظم الخبراء علـى مبـدأ وضـع قائمـة تجميعيـة للـتراث الثقـافي 
غـير المـادي لتوفـير التوجيـه للـدول الأطـراف، اقتـداء بتجربــة اتفاقيـــة عــام ١٩٧٢، بيــد أــم 
شددوا على أن اعتماد تلك القائمة لا يعني أن أي تراث يغفل إدراجـه فيـها لـن يجـد الحمايـة. 
ــير  وتحقيقـا لتلـك الغايـة، أعـد مسـرد مصطلحـات بغيـة زيـادة تطويـر مفـهوم الـتراث الثقـافي غ
ـــع المــدني واتمعــات المحليــة في حمايــة  المـادي. كذلـك تم التشـديد علـى أهميـة مشـاركة اتم

التراث الثقافي غير المادي. 
 

الأنشطة والمبادرات المتصلة بالسكان الأصليين والتنوع الثقافي والـتراث  ثانيا -
 غير المادي والتنمية 

إعلان بشأن روائع التراث الشفوي وغير المادي للإنسانية  ألف -
استحدثت اليونسكو تمييزا دوليا لتكريم أبرز الأمثلة على الحـيز الثقـافي (الـذي يعـرف  - ٣
بأنه المكان الذي تتركز فيـه الأنشـطة الثقافيـة الشـعبية والتقليديـة أو بأنـه الوقـت الـذي يختـار 
عـادة لتنظيـم حـدث مـا بشـكل دوري) أو أشـكال التعبـير الشـــعبي والتقليــدي، مثــل اللغــات 
والأدب الشـفوي والموسـيقى والرقـــص والألعــاب والأســاطير والطقــوس والأزيــاء والأعمــال 
ـــلام.  الحرفيـة والمعمـار وغـير ذلـك مـن الفنـون، فضـلا عـن الأشـكال التقليديـة للاتصـال والإع
ـــير الحكوميــــــة واتمعـــــات  ويتمثـل هـدف المشـروع في تشجيــــع الحكومـات والمنظمـات غ
المحليـــة على أخـــــذ زمــــام المبــــادرة في تحديـد تراثـها الثقـافي الشـفوي وغـير المـادي والحفـاظ 
عليـه واسـترعاء الانتبــــاه إليــــــه. ومساهمـــــات الأفــراد واموعــات والمؤسســات في الحفــاظ 
المنتظم علـــى هــــذا التـــــراث ستجـــد التشـجيع أيضـا (للحصـول علـى مزيـد مـن المعلومـات، 
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تعزيز التنوع اللغوي: برنامج اليونسكو الخاص باللغات المهددة بالاندثار    باء -
ما يربو على ٥٠ في المائة من لغات العالم، وعددها ٠٠٠ ٦ لغة، مهدد بالاندثار.  �

قرابة ٩٦ في المائة من لغات العـالم، وعددهـا ٠٠٠ ٦ لغـة، يتكلمـها ٤ في المائـة مـن  �
سكانه. 

قرابة ٩٠ في المائة من لغات العالم غير ممثلة في شبكة الإنترنت.  �
في المتوسط، تختفي لغة واحدة كل أسبوعين.  �

 
ويشدد كل من الإعلان العالمي بشأن التنوع الثقافي وقـرار الجمعيـة العامـة ٢٦٢/٥٦  - ٤
على الحاجة إلى اتخاذ إجراءات عاجلة لتعزيز التنوع اللغـوي بوصفـه جـزءا مـن التنـوع الثقـافي 
ـــة أمــور، إلى مــا يلــي: (أ) حمايــة تــراث  للعـالم. وخطـة العمـل لتنفيـذ الإعـلان ترمـي، في جمل
الإنسانية اللغوي ودعم التعبير والإبداع والنشر بأكـبر عـدد ممكـن مـن اللغـات؛ (ب) تشـجيع 
التنوع اللغوي، مع احترام اللغة الأم، في جميـع مراحـل التعليـم؛ (ج) تعزيـز التنـوع اللغـوي في 
الفضاء الحاسوبي. وينص القرار ٢٦٢/٥٦ على أن الأمـم المتحـدة عليـها أن تسـعى إلى تحقيـق 
تعدد اللغات بوصفه وسيلة لتعزيز حماية تنوع اللغـات والثقافـات عالميـا والمحافظـة عليـه، ويقـر 
بأن تعدد اللغات يعزز الوحدة من خـلال التنـوع والتفـاهم الـدولي. وفي آذار/مـارس ٢٠٠٣، 
عقد بمقر اليونسكو اجتماع للخبراء الدوليين معني �ببرنامج اليونسكو لحماية اللغات المـهددة 
بالاندثـار�؛ حضـره نحـو ٤٠ خبـيرا (بمـن فيـهم المتحدثـون بتلـك اللغـات بوصفـها اللغـــة الأم) 
وممثلـون لمنظمـــات متخصصــة غــير حكوميــة (للحصــول علــى مزيــد مــن المعلومــات، انظــر 

 .(http://www.unesco.org/culture/endangeredlanguages
 

الحوار بين الثقافات والحوار المشترك بين الأديان والتقاليد الروحية  جيم -
إن برنـامج اليونسـكو للحـوار بـين الأديـان، الـــذي وافــق عليــه المؤتمــر العــام في عــام  - ٥
١٩٩٥ وبدأ العمل في الرباط، المغرب، تحت عنوان �سبل الإيمان�، يهدف إلى تعزيز الحـوار 
فيما بين الأديان والتقاليد الروحية المختلفة في عالم يزداد فيه انتشار الصراعات داخـل الأديـان 
أو فيمـا بينـها نتيجـة للجــهل وحــالات ســوء الفــهم للثقافــات والمعتقــدات وأســاليب الحيــاة 
الأخرى. ويمثل البرنامج جانبا رئيسيا في الحـوار بـين الثقافـات، حيـث يركـز علـى التفـاعلات 
والاقتباسات بين الثقافات التي حدثت طـوال التـاريخ حـتى العصـور الحديثـة. ويسـعى برنـامج 
المنظمة إلى تعزيز المعارف المتبادلة دف تشجيع التعدد الديني والثقافي والتغلـب علـى حـالات 

سوء الفهم. 
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ويأخذ البرنامج في الحسبان حماية الأقليات الدينية والروحية التي قد تكـون مـهددة في  - ٦
معتقداـا وممارسـاا، وبالتـالي فقـدان هويتـها في اتمعـات الـتي لا تعـترف بحقـــوق الأقليــات 
الاعتراف الكامل. ويشدد البرنامج أيضا علـى أهميـة المعـارف التقليديـة للأديـان والروحانيـات 
التي تحترم الكرامة الإنسانية، والبيئة التي تعيش فيها، والدور الإيجابي الذي تقــوم بـه في تخفيـف 
حـدة التوتـرات ومنـع الصراعـــات عندمــا تعمــل معــا في تضــافر (للحصــول علــى مزيــد مــن 

 .(http://www.unesco.org/culture/dialogue/religion المعلومات، انظر
 

استقصاء الموارد الثقافية للسكان الأصليين وتحديد أفضل الممارسات فيما يتعلق  دال -
بالتعددية الثقافية 

في الدورة الحادية والثلاثين للمؤتمر العـام، المعقـودة في تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١،  - ٧
استرعى المؤتمر الانتباه إلى أهمية صون المـوارد الثقافيـة للسـكان الأصليـين الـتي تتسـم بـالضعف 
بصفـة خاصـة، ـدف كفالـة اسـتمرارها ونقلـها إلى الأجيـال المقبلـة. ويجـــب أن تســتند تلــك 
الأولويـــة إلى ــج تعددي، ممـا يعـني التعبـير في السياسـات عـن واقـع التنـوع الثقـافي (المـادة ٢ 
مـن الإعـلان). وبالتـالي، فـإن خطـة عمـل الإعـلان ترمـي إلى تشـجيع تبـادل المعـارف وأفضــل 
الممارسات في مجـــال التعــــدد الثقافــــي، مـن أجـل العمـل، في إطـار مجتمعـات تتسـم بـالتنوع، 
علـى تيسـير إدمـاج الأفـراد واموعـات المنتمـين إلى خلفيـات ثقافيـة متنوعـــة ومشــاركتهم في 

اتمع. 
وثمة حاجة إلى إجراء دراسات حالة إفرادية وتقديم أمثلة توضيحية لإظـهار أن التنـوع  - ٨
الثقـافي يمثـل مصـدرا لإثـراء اتمـع. ومـن ثم، سـتواصل اليونسـكو دعـــم المشــاريع النموذجيــة 
العاملــة في الميــدان (مثــل تلــك العاملــة في كــل مــن جنــــوب أفريقيـــا، وغـــابون، والفلبـــين، 
وكولومبيا). كذلك يمول بعض المشاريع عن طريق أموال من خـارج الميزانيـة مثـل الصنـاديق 
اليابانية للتعاون الاستئماني التي تمول حاليـا المشـروع المعنـون �تدريـب رعـاة الثقافـات لتسـعة 
مجتمعـات سـكان أصليـين في ثـلاث ولايـات في جمهوريـــة المكســيك� والــذي ينفــذه مكتــب 
اليونسـكو في المكسـيك بالتعـاون مـع الـس الوطـني للثقافـة في جمهوريـة المكسـيك. وســـوف 
يتسنى لعدد كبير من المشاريع الأخرى العاملة حول العالم أن تشارك في عمليات تبادل الخـبرة 
الفنيـة تلـك. ويمكـن أيضـا توخـي تنظيـــم أنشــطة التدريــب والتشــاور في هــذا اــال ووضــع 
الأدوات المنهجيــة لفــائدة أكــثر اتمعــات المحليــة تعرضــا للتــهميش لفــــترة الســـنتين المقبلـــة 
(٢٠٠٤-٢٠٠٥) بغيـة تمكينـها مـن المشـاركة في تبـادل الخـبرات الفنيـة هـذا (للحصـول علــى 
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السياحة التي تحترم الثقافات واتمعات وتسهم في التنمية المحلية  هاء -
تشمل المشاريع الحالية إنشــاء شـبكة تعليميـة وكراسـي أسـتاذية اليونسـكو للبحـث في  - ٩
مجال السياحة الثقافية. وثمة مشروع من أجـل التنميـة المسـتدامة للسـياحة في الصحـراء للقضـاء 
علـى الفقـر، يقـترح علـى الـدول الأعضـاء المعنيـة أن تعيـد التفكـــير في اســتراتيجيات الســياحة 
الثقافية في غرب أفريقيا وأن تعزز التعاون تحقيقا لتلـك الغايـة. وتنفـذ مبـادرات مماثلـة في دول 
بحـر البلطيـق. وفي إطـار حمايـة موقـع أنغكـور في كمبوديـــا، يســعى أحــد المشــاريع إلى تعزيــز 
مشـاركة السـكان المحليـين مـن أجـل تنميـة السـياحة في أنغكـور ولدراســـة أثــر الســياحة علــى 
ـــين الخــبراء ومتخــذي القــرار، تســعى اليونســكو إلى الإســهام في تحســين  ثقافاتـه. وبـالجمع ب
استراتيجيات السياحة. وتأخذ هـذه الاسـتراتيجيات في الحسـبان الحفـاظ علـى الـتراث الثقـافي 
وكفالــــة تحقيـق رضـاء السـياح ووجـود احـترام متبـادل بـين الســـائح وســكان البلــد المضيــف 
والتأثيــــر إيجابيـا في الوقـت نفســـه علــى التنميــة المحليــة. وينبغــي الاهتمــام بكفالــة ألا تخلــف 
السياحة آثــارا غير مرغوبــــة علـى الكرامـة الإنسـانية وألا تـؤدي إلى تدهـور الثقافـة وتحويلـها 
إلى مجـــرد عـــامل لاجتـــذاب الســـائحين (للحصـــول علـــى مزيـــــد مــــن المعلومــــات، انظــــر 

 .(http://www.unesco.org/culture/tourism
 

النهج الثقافي للوقاية مـن متلازمـة نقـص المناعـة المكتسـب/فـيروس نقـص المناعـة  واو -
البشرية (الإيدز) ورعاية المصابين به 

ثمة مشروع مشترك بين اليونسكو وبرنامج الأمم المتحدة المعني بفيروس نقـص المناعـة  - ١٠
البشرية والإيدز عنوانه �ج ثقافي للوقاية من الإيدز ورعاية المصابين به�؛ بـدأ العمـل فيـه في 
عام ١٩٩٨؛ يحفز النقاش بشأن الوقاية ويعيد النظـر في الأدوات الموجـودة مـن منظـور ثقـافي. 
وهـو يـهدف إلى اكتشـاف التفـاعل بـين المعايـير الثقافيـــة والمســائل المتعلقــة بــالإيدز وتكييــف 
الوقايـة والرعايـة وفقـا لذلـك. وفي المرحلـة الأولى مـــن المشــروع (١٩٩٨-١٩٩٩)، أجريــت 
تسعة تقييمات قطرية في ثلاث مناطق هـي: بلـدان أفريقيـا الواقعـة جنـوب الصحـراء الكـبرى، 
وجنوب شرق آسيا، ومنطقة البحر الكاريبي. ونوقشت النتائج في حلقات عمـل دون إقليميـة 
عقـدت في كوبـا وزمبـــابوي وتــايلند في عــام ١٩٩٩، وفي مصــر والمغــرب في عــام ٢٠٠٠. 
وخلـص مؤتمـر دولي، عقـد في نـيروبي في تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٠، إلى اســـتنتاجات مــن 

المرحلة الأولى للمشروع واعتمد خطة عمل لمتابعته. 
وتركز المرحلة الثانيـة مـن المشـروع علـى التدريـب والربـط الشـبكي ووضـع الأدوات  - ١١
المنهجية، وعلى تنفيذهـا في مشـاريع نموذجيـة في أوغنـدا والمخطـط التعليمـي الرئيسـي لكتيـب 
من المقرر استخدامه في الهند. وشملت المبادرات السـابقة والحاليـة الـتي دعمـها المشـروع، علـى 
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سبيل المثال لا الحصر، الفرص التعليمية لوسائط الإعـلام في مجـال التغطيـة الإعلاميـة الـتي تعـي 
الخصائص الثقافية والمناسبة للمسائل المتعلقة بالإيدز؛ والفرص التعليمية للشباب بشـأن الوقايـة 
مـن الإيـدز؛ ووضـع المـواد التعليميـة باللغـات المحليـــة؛ واســتخدام المســرح والفنــون ووســائط 
الإعلام لإيصال المعلومات المتعلقة بالإيدز والحد من التمييز والوصم وما إلى ذلـك (للحصـول 
على مزيد من المعلومات عن المشروع المشترك المذكور أعلاه، وكذلـك للحصـول علـى جميـع 

 .(http://www.unesco.org/aids التقارير والوثائق المنشورة، انظر
 

التعليم والسكان الأصليين   ثالثا -
التعليم في اتمعات المتعددة اللغات  ألف -

أنتجت اليونسكو مجموعة من المبادئ التوجيهية الـتي تمثـل النـهج الحـالي للمنظمـة إزاء  - ١٢
اللغـة والتعليـم في القـرن الحـادي والعشـرين، والـتي ينبغـــي أن تســتخدم لبيــان موقــف اتمــع 
الــدولي في مختلــف دولــه الأعضــاء. وتســتند المبــادئ التوجيهيــــة إلى اســـتعراض للإعلانـــات 
والتوصيات السابقة، وهي تمثل تنوع أساليب التفكير في هذه المسألة المعقدة والتي تمثل تحديـا. 
وهـذه المبـادئ تتسـم بأهميـة خاصـة بالنسـبة للسـكان الأصليـين. وهنـاك ثلاثـة مبـادئ أساســـية 

تحظى بالدعم على النحو التالي: 
تدعـم اليونسـكو التعليـم باللغـة الأم بوصفـه وســـيلة لتحســين نوعيــة التعليــم  (أ)

بالاستفادة من معارف المتعلمين والمعلمين وخبرام؛ 
تدعـم اليونسـكو التعليـم الثنـائي اللغـة و/أو المتعـدد اللغـات في جميـع مراحـــل  (ب)
ـــه  التعليـم بوصفـه وسـيلة لتعزيـز كـل مـن المسـاواة الاجتماعيـة والمسـاواة بـين الجنسـين وبوصف

عنصرا رئيسيا لإيجاد مجتمعات تتسم بالتنوع اللغوي؛ 
تدعم اليونسكو اللغات بوصفها عنصرا أساسيا في التعليم القائم علـى تفـاعل  (ج)
الثقافات بغية تشجيع التفاهم بين مختلف الفئات السكانية وكفالة احترام الحقوق الأساسية. 

والورقة التي تحدد موقف اليونسكو والمعنونة �التعليـم في عـالم متعـدد اللغـات�، الـتي  - ١٣
توضح الموقف إزاء السياسات اللغوية وتعليم اللغات، متاحة بلغات المنظمة الست. 

وكأمثلة على الأنشطة الجارية تمشيا مـع الوثيقـة المذكـورة أعـلاه، تقـوم اليونسـكو في  - ١٤
بانكوك بتشجيع البلدان في آسيا ومنطقة المحيط الهادئ على إجـراء بحـوث للتحقـق مـن فعاليـة 
استخدام اللغة الأم والنهج القائم على ثنائيـة اللغـة في برامـج محـو الأميـة. ويجـري في عـدد مـن 
البلدان المنتقاة إعداد دليل لوضع برامج تعليـم الكبـار بلغـات مجتمعـات الأقليـات، يركـز علـى 

اللغة الأم والتعليم الثنائي اللغة. 
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توثيق الممارسات الجيدة في مجال توفير تعليم جيد النوعية للسكان الأصليين  باء -
يمثل التعليم حقا من حقوق الإنسان الأساسية، حسبما ورد في الإعلان العالمي لتوفـير  - ١٥
التعليم للجميع وأعيد التأكيد عليه في إطار عمل داكار. ويعرب كل من الوثيقتـين عـن الـتزام 
اتمع الدولي بتوفير تعليم جيد النوعية للجميـع بغيـة الوفـاء بالاحتياجـات التعليميـة الأساسـية 

لجميع الأطفال والشباب والبالغين في مجتمعات اليوم المتنوعة ثقافيا ولغويا. 
بيـد أن ملايين البشـر لا يزالـون يحرمـون مـن حقـهم في التعليـم. والسـكان الأصليـون  - ١٦
هم من أكـثر الفئـات المتضـررة والمحرومـة، وبالتـالي لا تـزال هنـاك حاجـة إلى زيـادة الاعـتراف 

بثقافام ولغام المتنوعة والمتميزة وباحتياجام وحقوقهم التعليمية. 
ويبعث إطار عمل داكـار برسـالة واضحـة في ذلـك الصـدد، حيـث يـرد فيـه أن توفـير  - ١٧
التعليـم للجميـع يجـب أن يـأخذ في الحسـبان احتياجـات الفقـراء والفئـات الأكـثر حرمانـا، بمــن 
فيهم الأطفال العاملون، والجماعات التي تقطن المنـاطق الريفيـة القصيـة، والرحَّـــل، والأقليـات 
الإثنية واللغوية، والأطفال والشباب والبالغون الذين يعانون من الصراعات والإصابـة بفـيروس 
الإيدز والجوع وتردى الوضع الصحي، وأصحـاب الاحتياجـات التعليميـة الخاصـة (للحصـول 

 .(http://www.unesco.org/education على مزيد من المعلومات، انظر
 

عرض عـام لطرائق الشراكة بين اليونسكو والسكان الأصليين  رابعا -
للحصــول علــى مزيــد مــن المعلومــات عــن الشــراكات بــــين اليونســـكو والســـكان  - ١٨

الأصليين، يمكن الاطلاع على الوصلات التالية: 
العلاقات مع المنظمات الوطنية: http://www.unesco.org/ncp/natcom؛  (أ)

العلاقات مع المنظمات الدولية غـير الحكوميـة والمنظمـات الحكوميـة الدوليـة:  (ب)
http://erc.unesco.org/ong؛ 

 .http://portal.unesco.org/ev.php :سفراء النوايا الحسنة (ج)
 
 


